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AT THE AIRPORT PHRASES

NA LETISTI FRAZE

BOOKING AIR TICKETS

REZERVACE LETENEK

| would like to book a plane ticket to Paris.

Chtél bych si zarezervovat letenku do Pafize.

Would you like a one-way or return ticket?

Chtél byste jednosmérnou nebo zpatecni letenku?

| need a return ticket.

Potfebuji zpatecni listek.

When do you want to leave?

Kdy chcete letét?

As soon as possible.

Co nejdrive to puljde.

Do you want to go economy, business or first class?

Chcete letét v turistické, byznys nebo v prvni tfidé?

Economy class, please. And what is the baggage
allowance?

Ekonomickou tfidou, prosim. A jaka je maximalni povolena
vaha zavazadel?

Passengers’ baggage allowance is 75 pounds per person.

Maximalni povolena vaha zavazadel je 75 liber (34 kg) na
osobu.

COMING TO THE AIRPORT

PRICHOD NA NA LETISTE

Excuse me, where can | have my luggage wrapped?

Prominite, kde si mohu nechat zabalit zavazadla?

The luggage is wrapped on your left at the end of the
hallway.

Zavazadla balime na konci haly po vasi levé ruce.

Where can | get the trolley for my luggage?

Kde mohu najit vozik na zavazadla?

Dear passengers! The flight to London has been delayed by
two hours.

Vazeni cestujici, let do Londyna ma dvé hodiny zpoZdéni.

The flight to Paris has been cancelled due to weather
conditions.

Let do Pafrize byl zrusen kvUli nepriznivému pocasi.

Excuse me, my flight has been cancelled. Could you please
find another flight to Paris for me?

Promirnite, mQj let byl zrusen. Mlzete mi prosim vyhledat jiny
let do Parize?

Yes, sure. The next flight to Paris is scheduled for 7 pm.
Would that be ok?

Ano, jisté. Dalsi let do Pafize je v 7 hod vecer. Vyhovuje Vam
to?

Yes, that would be ok.

Ano, to by Slo.

Please, make sure you are at the check-in by 5 pm and keep
an eye on the timetable in case of additional changes.

Prosim, postarejte se o to, abyste se dostavil k odbaveni v 5
hod odpoledne a pozorné sledujte odletovou tabuli pro
pfipad dalSich zmén.

OK, thank you.

Dobre, dékuji.

You are welcome. And we are sorry for the inconvenience.

Rado se stalo. A omlouvame se za vzniklé potize.

Ing. Lenka Malkova
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AT THE CHECK-IN

U ODBAVENI

= Check In

: Good morning, Sir.

Dobry den, pane.

: Good morning.

Dobry den.

: May | have your passport, please?

Mohu vidét Vas pas, prosim?

: Sure, here you go.

Ano, jisté. Tady je.

: Where is the destination of your journey?

Kam letite?

: Where have you traveled from?

Odkud letite?

: Do you have any luggage to check in?

Mate néjaka zavazadla k odbaveni?

: Yes, | have one piece of it.

Ano, jeden kus mam.

: Have you left your luggage unattended at any time?

Nechal jste sva zavazadla v néjaky okamzik bez dozoru?

: No, | haven’t.

Ne, nenechal.

: Ok. Please, place your luggage on the belt here.

Dobre. Prosim, poloZzte své zavazadlo tady na pas.

: Okay.

Dobre.
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: | am afraid your luggage is overweight by 3 kg. You will
need to move something into your carry on bag or pay an
excess baggage fee.

Obavam se, Ze jste prekrocil hmotnost zavazadla o 3kg.
Budete muset néco presunout do svého pfirucniho
zavazadla, nebo zaplatit poplatek.

B: How much would it be?

Kolik by to stalo?

A: It would cost 20 pounds.

Bylo by to za 20 liber.

B: Ok. I will pay it.

Dobre. Zaplatim to.

A: Would you like to pay by credit card?

Budete chtit platit kreditni kartou?

B: Yes, please.

Ano, prosim.

Do you have anything to declare?

Mate néco k procleni?

You have to pay duty on these items.

Za tyto polozky musite zaplatit clo.

B: | have a stopover in Paris. Do | need to pick up my
luggage there?

Mam mezipfistani v Pafizi. Musim si tam zavazadlo
vyzveddavat?

A: No, it will go straight to Miami.

Ne, poleti to pfimo do Miami.

A: Would you like to have an aisle or a window seat?

Chtél byste sedét u ulicky nebo u okénka?

B: A window seat, please.

U okénka, prosim.

A: Here is your boarding pass.

Tady je Vas palubni listek.

B: Thank you, Sir.

Dékuji, pane.

A: Your boarding starts at 2:15 pm, gate 20B. Have a
pleasant flight.

Nastup na palubu zacina ve 14:15, u brany 20B. Preji
prijemny let.

B: Thank you.

Dékuiji.

AT THE SECURITY CHECK

U BEZPECNOSTNi KONTROLY

A: Hello. Can | see your ID card and the boarding pass,
please?

Dobry den. Mohu vidét Vas prlikaz totoznosti a palubni
listek, prosim?

B: Sure. Here they are.

Jisté. Tady jsou.

A: Please take out your electronics and put it in this tray.
Don’t forget to take your shoes off, please.

Vyndejte prosim sva elektronicka zafizeni a vloZte je do této
nadoby. Nezapomerite se vyzout.

B: Alright.

Dobre.

A: Check your hand luggage for any sharp objects.

Zkontrolujte, zda nemate v zavazadle ostré predméty.

A: You can proceed to the security check. Please remember
to collect your items after the check.

MuZete postoupit k bezpecnostni prohlidce. Nezapomerite si
prosim po kontrole sesbirat své véci.

B: | will. Thank you.

Nezapomenu, dékuji.

A: Please raise your hands and keep them raised as | inspect
you.

Zvednéte prosim ruce a drzte je nahore, zatimco Vas budu
kontrolovat.

B: Alright.

Dobre.

Ing. Lenka Malkova
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A: Ok. You are clear to go.

V poradku. Mizete jit.

Please do not leave this place.

Prosim, neopoustéjte toto misto.

ON BOARD THE PLANE

NA PALUBE LETADLA

The plane will take off in five minutes.

Letadlo bude vzlétat za pét minut.

Fasten your seatbelt please.

Pfipoutejte se, prosim.

This is a non-smoking flight.

Toto je nekuracky let.

A: Would you like a newspaper to read, sir?

Chtél byste ke ¢teni noviny?

B: No, thank you.

Ne, dékuji.

A: What would you like to drink?

Co byste rad k piti?

B: I'd like a gulp of apple juice if you've got some.

Dal bych si trochu jable¢ného dZzusu, pokud ho mate.

A: Yes, we do. Here it is.

Ano, mame. Tady je.

A: What would you like for dinner, sir? We have fish, a
steak and vegetarian option. Which one would you like?

Co byste rad k vecefti, pane? Mame rybu, steak, nebo
vegetaridanskou variantu. Co si vyberete?

B: Fish, please.

Rybu, prosim.

A: Ok. Here you go.

Dobre, tady to je.

A: Could | get another blanket, please? | am a little cold.

Mohl bych prosim dostat jesté jednu deku? Je mi trochu
zima.

B: Of course. Would you like anything else?

Samoziejmé. Chtél byste jesté néco?

A: No, that’ll be all. Thank you.

Ne, to bude vSechno. Dékuiji.

B: You are welcome. | will be right back with your blanket.

Nemate zac. Prikryvku Vam hned pfinesu.

A: Here is an immigration form, sir. Please, fill it out before
we land.

Tady je imigracni formulaf, pane. Prosim, vyplnte jej pfedtim
nez pristaneme.

B: Thanks. Oh, | don’t have a pen. Could you lend me one,
please?

Dékuji. Ajaj, nemam pero. Mohla byste mi prosim jedno
pujcit?

A: Another cabin crew member will be handing out pens in
a momment.

Jiny ¢len posadky bude rozdavat tuzky za okamzik.

What is the purpose of your visit?

Jaky je ucel vasi cesty?

| am going on holiday.

Jedu na dovolenou.

How long will you be staying?

Jak dlouho se zdrzite?

B: What time should we land?

Kdy bychom méli pristat?

A: In two hours, sir.

Za dvé hodiny, pane.

AFTER LANDING

PO PRISTANI

A: Excuse me, where is the baggage reclaim?

Promirite prosim, kde se tu vyzvedavaji zavazadla?

B: Go straight here, then turn right and follow the signs.

Jdéte tady rovné, pak zatocte doprava a dal podle ukazatel(.

Ing. Lenka Malkova
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